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Явище полісемії в українській криміналістичній термінології

Термін як представник лексичної системи мови, з одного боку, характеризується однозначним співвіднесенням: одне поняття – один термін, а з іншого, – будучи знаком загальномовного словника, зазнає впливу лексико-семантичних процесів, характерних для мови в цілому.

Українська криміналістична термінологія є частиною загальнолітературної лексики і значною мірою створюється на її основі, їй властиві лексико-семантичні явища, що характеризують лексику взагалі – полісемія, омонімія, синонімія, антонімія, паронімія тощо.

Семантичний розвиток значення слова відбувається у двох напрямах. Перший – за рахунок змін денотатів, коли на перший план виступає метафоризація. Цей процес у розвитку термінології відрізняється від метафоризації загальновживаної лексики. Другий напрям зумовлюється поглибленням змісту сигніфіката, що відбувається внаслідок взаємодії системи значень слів і наукових понять. Поглиблення змісту сигніфіката породжує полісемію [2, с. 26].

У межах семантичного поля криміналістики єдність семантичної організації термінолексики ґрунтується на полісемічних, синонімічних, гіпонімічних та антонімічних кореляціях. Лексико-семантичні явища, передусім явища синонімії, антонімії, полісемії, омонімії, паронімії, що спостерігаються в сучасній криміналістичні термінології, у своїх основних виявах принципово не відрізняються від явищ у лексико-семантичній системі української літературної мови.

Незважаючи на те, що ідеальний термін – моносемічний, існування полісемічних мовних одиниць неминуче. Неоднозначним є погляд учених на явище полісемії в термінології. На їхню думку, невід’ємною властивістю термінології має бути однозначність. Хоча полісемія виступає однією з форм економії мовних засобів, Д.С. Лотте вважав, що “багатозначність створює неточність системи, тому особливу увагу варто звертати на усунення всіх багатозначних слів або на закріплення за тим чи іншим одного значення” [1, с. 15]. Підставою для розвитку полісемії є рухомість мовного знака, внаслідок чого він набуває нового змісту на основі подібності (метафора), часової і просторової суміжності (метонімія, синекдоха) з іншими явищами чи предметами навколишньої дійсності. Проблема тлумачення терміна ускладнюється, якщо полісемія не відображається ні в тлумачних словниках, ні в джерелах права. Зокрема терміни криміналістики, що позначають одночасно процес і результат процесу (експертиза (висновок експерта) і експертиза (дія); асфіксія (удушення через повішення) і асфіксія (анафілактичний шок); боксер (вид зброї) і боксер (поза трупа); агент (вид вогнепальної зброї) і агент (особа)). Таке нерозрізнення багатозначності, безумовно, ускладнює правильну інтерпретацію. Полісемічні відношення в термінології визначаємо як внутрішньо пов’язані між собою семантичні особливості однієї термінологічної номінації, які, передаючи характерні для двох або більше понять певної наукової галузі (або кількох близьких) ознаки, мають однакові спеціальні семи. Наслідком розщеплення полісемічного значення є омонімія.
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